
      Forsigtig.
Sikkerhedsadvarsel
Vær forsigtig, når du tager
svømmebrillerne af. Træk aldrig
øjekopperne væk fra ansigtet,
da de kan springe tilbage og
forårsage øjenskader. Afbryd
straks brugen, hvis der opstår
irritation. KUN TIL SVØMNING I
OVERFLADEN. Ikke til direkte
observation af solen. Ikke til
beskyttelse mod kunstige
lyskilder, f.eks. solarier. Må ikke
bruges som øjenbeskyttelse mod
mekaniske stød. Ikke egnet til
kørsel og brug på veje.
Tilpasning af dine briller.
Placer beskyttelsesbrillerne på
ansigtet, og stræk hovedremmen
over baghovedet, så den hviler i
en vinkel på 45° på kronen af
hovedet. Fortsæt med at justere,
indtil lækagen stopper. Vip
brillerne lidt væk fra ansigtet for
at fjerne vand eller justere dem.
Tag beskyttelsesbrillerne af.
For at tage brillerne af på en sikker
måde skal du sætte
tommelfingrene under
hovedremmen på siden af hovedet.
Skub tommelfingrene bag på
hovedet, og løft elastikken fra
bagsiden til forsiden af hovedet.
Justering af næsestykket.
For at få en behagelig vandtæt
forsegling med en næsebrille med
hak, skal du justere et hak ad
gangen, sammen eller længere
fra hinanden. Når du er tilfreds
med pasformen, kan du fjerne det
overskydende næsestykke med
en saks. For andre brilletyper er
justering enten ikke nødvendig,
eller der vil blive leveret et udvalg
af næsebroer for at opnå korrekt
pasform.
Brillepleje.
For at opnå maksimal effekt skal
linserne holdes rene og fri for
snavs og fedt. Skyl kun i rent,
koldt vand efter hver brug. Du må
ikke tørre eller gnide på
indersiden af brilleglasset.

      Tähelepanu. Ohutushoiatus
Olge ettevaatlik ujumisprillide
eemaldamisel. Ärge kunagi
tõmmake silmatopse näolt, kuna
need võivad tagasi hüpata ja
põhjustada silmavigastusi.

Ärrituse tekkimisel lõpetage kohe
kasutamine. AINULT VEEPINNAL
UJUMISEKS. Pole mõeldud
päikese otseseks vaatlemiseks.
Pole mõeldud kaitseks kunstlike
valgusallikate eest,
nt solaariumis. Pole mõeldud
silmade kaitseks mehaaniliste
löökide eest. Ei sobi
autojuhtimiseks ja maanteel
kasutamiseks.
Prillide ette panemine.
Pange prillid ette ja venitage
pearihm üle kukla, nii et see
toetub 45° nurga all kukla
ülaosale. Jätkake reguleerimist,
kuni lekkimine peatub. Prillide
veest tühjendamiseks või
reguleerimiseks kallutage neid
veidi näost eemale.
Prillide eemaldamine.
Prillide ohutult eemaldamiseks
asetage pöidlad pea küljel
pearihma alla. Libistage pöidlad
kukla taha ja tõstke kummipael
tagant ettepoole.
Ninaosa reguleerimine.
Ninasillaga prillide mugavalt
veekindlaks tihendamiseks
reguleerige 1 sälk korraga, kokku
või lahku. Kui olete istuvusega
rahul, võite üleliigse ninariba
kääridega eemaldada. Muude
prillitüüpide puhul ei ole
reguleerimine vajalik või
pakutakse erinevaid ninasildasid,
et saavutada õige sobivus.
Prillide hooldus.
Maksimaalse kasu saamiseks
hoidke klaasid puhtad ning
mustusest ja rasvast vabana.
Loputage pärast iga kasutamist
ainult puhta külma veega. Ärge
pühkige ega hõõruge
prilliklaaside sisekülgi.

      Uzmanību! Brīdinājums
par drošību
Uzmanieties, noņemot peldbrilles.
Nekad nevirziet acu kausiņus
prom no sejas, jo tie var atlēkt un
radīt acu bojājumus. Ja rodas
kairinājums, nekavējoties
pārtrauciet lietošanu.
PELDĒŠANAI TIKAI UZ ŪDENS
VIRSMAS. Nav paredzētas tiešai
saules vērošanai. Nav paredzētas
aizsardzībai pret mākslīgiem
gaismas avotiem, piemēram,
solārijā. Nav paredzētas acu

aizsardzībai pret mehāniskiem
triecieniem. Nav piemērotas
lietošanai, vadot
transportlīdzekļus uz ceļa.
Peldbriļļu pielāgošana.
Novietojiet peldbrilles uz sejas un
pavelciet galvas siksnu pāri
galvas aizmugurei, lai tā būtu
novietota 45° leņķī pret pakausi.
Turpiniet pielāgot tā, lai ūdens
noplūde vairs nerastos.
Lai notīrītu ūdeni vai pielāgotu
peldbrilles, nedaudz pavirziet tās
prom no sejas.
Peldbriļļu noņemšana.
Lai droši noņemtu peldbrilles,
novietojiet īkšķus zem galvas
siksnas galvas sānos. Bīdiet
īkšķus uz galvas aizmuguri un
paceliet elastīgo gumiju no galvas
aizmugures uz priekšu.
Deguna daļas noregulēšana.
Lai peldbrilles ar robainajiem
deguna tiltiņiem būtu ērtas
un to blīvējums būtu
ūdensnecaurlaidīgs, pavirziet acu
kausiņus tuvāk vai tālāk vienu no
otra pa 1 robiņam. Ja peldbrilles
labi pieguļ sejai, varat nogriezt
lieko deguna tilltiņa daļu ar
šķērēm. Citu veidu peldbrilles nav
jāpielāgo, vai arī tiks piegādāti
deguna tiltiņi pareizai piegulēšanai.
Peldbriļļu kopšana.
Lai peldbrilles darbotos vislabāk,
lēcām ir jābūt tīrām un uz tām
nedrīkst būt netīrumi un tauki.
Pēc katras lietošanas reizes
noskalojiet tikai tīrā aukstā ūdenī.
Neslaukiet un neberziet peldbriļļu
lēcu iekšpusi.

      Dėmesio. Saugos įspėjimas
Būkite atsargūs nusiimdami
plaukimo akinius. Niekada
netraukite akinių kaušelių nuo
veido, nes jie gali atšokti ir
pažeisti akis. Jei dirgina,
nedelsiant nustokite naudoti.
TIK PLAUKIMUI PAVIRŠIUJE.
Neskirta tiesioginiam saulės
stebėjimui. Neskirta apsaugai nuo
dirbtinių šviesos šaltinių, pvz.,
soliariumų. Neskirta naudoti kaip
akių apsaugą nuo mechaninių
smūgių pavojaus. Netinka vairuoti
ir naudoti keliuose.

Akinių uždėjimas.
Uždėkite akinius ant veido ir
tempdami uždėkite galvos dirželį
per pakaušį taip, kad dirželis būtų
45° kampu ant viršugalvio.
Reguliuokite, kol nustos praleisti
vandenį. Norėdami pašalinti
vandenį arba sureguliuoti, šiek
tiek atitraukite akinius nuo veido.
Akinių nuėmimas.
Norėdami saugiai nuimti akinius,
šonuose pakiškite nykščius po
galvos dirželiu. Nykščius stumkite
link pakaušio ir pakelkite gumą
nuo galinės dalies link priekio.
Nosies dalies reguliavimas.
Jei norite, kad akiniai su nosies
tilteliu būtų patogūs ir sandarūs,
reguliuokite užverždami arba
atlaisvindami po 1 įpjovą.
Kai tinkamai sureguliuosite, galite
žirklėmis pašalinti nosies tiltelio
dalies perteklių. Kitų tipų akinių
reguliuoti nebūtina arba kartu
pateikti įvairūs nosies tilteliai, kad
akiniai tiktų.
Akinių priežiūra.
Kad gautumėte didžiausią naudą,
lęšiai turi būti švarūs, neužteršti
nešvarumais ir riebalais.
Po kiekvieno naudojimo
nuplaukite švariu šaltu vandeniu.
Nešluostykite ir netrinkite vidinės
akinių lęšio pusės.

      Sikkerhetsadvarsel
Vær forsiktig når du tar av deg
svømmebrillene. Trekk aldri
øyekoppene vekk fra ansiktet, da
de kan fjære tilbake og forårsake
øyeskader. Avbryt bruken
umiddelbart hvis irritasjon
oppstår. KUN FOR
OVERFLATESVØMMING. Ikke for
direkte observasjon av solen. Ikke
for beskyttelse mot kunstige
lyskilder, f.eks. solarium. Skal ikke
brukes som øyebeskyttelse mot
mekaniske støtfarer. Ikke egnet
for kjøring og veibruk.
Tilpasning av svømmebrillene.
Plasser svømmebrillene på
ansiktet og strekk hodestroppen
over baksiden av hodet slik at
den sitter i en 45° vinkel rundt
hodet. Fortsett å foreta
justeringer til lekkasjen stopper.
For å tømme svømmebrillene for
vann eller justere dem vipper du
dem bort fra ansiktet.

Fjerning av svømmebrillene.
For å ta av deg svømmebrillene
på en trygg måte, setter du
tomlene inn under stroppen på
siden av hodet. Dra så tomlene
mot baksiden av hodet og løft
stroppen over hodet.
Justering av nesebroen.
For en komfortabel vanntett
forsegling justerer du nesebroen
1 hakk om gangen, sammen eller
lenger fra hverandre.
Når svømmebrillene sitter godt,
kan du klippe av den ekstra
lengden. For andre typer
svømmebriller er justering enten
ikke nødvendig, eller så vil et
utvalg av nesebroer følge med for
å få riktig tilpasning.
Vedlikehold av svømmebrillene.
For å oppnå maksimal nytte,
hold linsene rene og fri for smuss
og fett. Skylles i kaldt vann
umiddelbart etter bruk. Unngå å
tørke eller gni på den innvendige
linsen.

      Bezpečnostní upozornění
Při snímání plaveckých brýlí
buďte opatrní. Očnice nikdy
nenatahujte před obličej, protože
by se smrštěním mohly vrátit
zpátky a poškodit oči. Pokud
dojde k podráždění, okamžitě
přestaňte používat. URČENY
POUZE PRO POVRCHOVÉ
PLAVÁNÍ. Nejsou určeny k
přímému pozorování slunce.
Nejsou určeny k ochraně před
umělými zdroji světla, např.
soláriem. Nejsou určeny k
ochraně očí před nebezpečím při
mechanickém nárazu. Nevhodné
pro řízení a použití na silnici.
Nasazení brýlí
Umístěte brýle na obličej a
natáhněte pásek přes zadní část
hlavy tak, aby pod úhlem
45° spočíval na temeni hlavy.
Upravujte, dokud nezajistíte
vodotěsnost. Chcete-li vylít vodu
nebo upravit polohu brýlí,
naklopte je mírně od obličeje.
Sejmutí brýlí
Pro bezpečné sejmutí brýlí vložte
palce pod pásek po stranách
hlavy. Posuňte palce na zadní
část hlavy a gumu přetáhněte
zezadu dopředu.

Nastavení nosníku
Pro pohodlné utěsnění brýlí s
nosním můstkem posunujte vždy
po jednom vroubku od sebe nebo
k sobě. Až budete s upevněním
spokojeni, můžete přebývající
část nosníku odstřihnout. U jiných
typů brýlí buď není úprava nutná,
nebo je k dispozici výběr nosních
můstků pro správné nasazení.
Péče o brýle
Pokud chcete, aby vám brýle
sloužily tak, jak mají, udržujte skla
čistá a zbavená špíny i mastnoty.
Po každém použití opláchněte
čistou studenou vodou. Vnitřní
část skel brýlí neotírejte ani
nedrhněte.

      Предупреждение за
безопасност
Бъдете внимателни при
свалянето на очилата за
плуване. Никога не дърпайте
чашките от лицето, тъй като
могат да се върнат обратно и
да причинят увреждане на
очите. Прекратете употребата
незабавно при поява на
раздразнение. САМО за
плуване на повърхността. Не са
предназначени за директно
наблюдение на слънцето. Не
осигуряват защита срещу
изкуствени източници на
светлина, напр. солариуми.
Не са предназначени за защита
срещу механични удари. Не са
подходящи за шофиране и
пътна употреба.
Поставяне на очилата
Поставете очилата на лицето и
издърпайте лентата над
задната част на главата, така
че да лежи под ъгъл от 45° на
върха на главата. Продължете
с корекциите, докато течовете
спрат. За да премахнете вода
или коригирате очилата,
наклонете леко от лицето.
Сваляне на очилата
За безопасно сваляне,
поставете палците под лентата
отстрани на главата. Плъзнете
палците към задната част и
повдигнете ластика отзад
напред.

Регулиране на носовата част
За удобно и водонепроницаемо
прилепване с очила с назъбена
носова част, регулирайте по
една назъбка наведнъж,
заедно или по-отделно. Когато
сте доволни от прилепването,
можете да отрежете излишната
част с ножица. При други
видове очила, регулирането не
е необходимо или се
предоставя избор от носови
мостове за правилно
прилепване.
Грижа за очилата
За максимална полза,
поддържайте лещите чисти и
без замърсявания и мазнини.
Изплаквайте само с чиста
студена вода след всяка
употреба. Не избърсвайте и не
търкайте вътрешната част на
лещите.

      Προειδοποίηση Ασφαλείας
Προσέξτε κατά την αφαίρεση των
γυαλιών κολύμβησης. Μην
τραβάτε τις θήκες των ματιών
μακριά από το πρόσωπο καθώς
μπορεί να επανέλθουν απότομα
και να προκαλέσουν τραυματισμό
στα μάτια. Διακόψτε τη χρήση
αμέσως εάν παρουσιαστεί
ερεθισμός. ΜΟΝΟ για
επιφανειακή κολύμβηση. Δεν
είναι κατάλληλα για άμεση
παρατήρηση του ήλιου. Δεν
προσφέρουν προστασία από
τεχνητές πηγές φωτός, π.χ.
σολάριουμ. Δεν είναι κατάλληλα
για προστασία από μηχανικούς
κινδύνους πρόσκρουσης. Δεν
είναι κατάλληλα για οδήγηση και
χρήση στο δρόμο.
Τοποθέτηση των Γυαλιών
Τοποθετήστε τα γυαλιά στο
πρόσωπο και τραβήξτε το
λουράκι πάνω από το πίσω μέρος
του κεφαλιού ώστε να σχηματίζει
γωνία 45° στην κορυφή του
κεφαλιού. Συνεχίστε τις ρυθμίσεις
μέχρι να σταματήσει η διαρροή.
Για να καθαρίσετε το νερό ή να
προσαρμόσετε τα γυαλιά, γείρετε
ελαφρώς μακριά από το
πρόσωπο.

Αφαίρεση των Γυαλιών
Για ασφαλή αφαίρεση,
τοποθετήστε τους αντίχειρες
κάτω από το λουράκι στο πλάι
του κεφαλιού. Σύρετε τους
αντίχειρες προς τα πίσω και
σηκώστε το ελαστικό από πίσω
προς τα εμπρός.
Ρύθμιση του Γέφυρας Μύτης
Για άνετη και στεγανή εφαρμογή
με γυαλιά που έχουν εγκοπές στη
γέφυρα της μύτης, ρυθμίστε μία
εγκοπή τη φορά, μαζί ή πιο
μακριά. Όταν είστε
ικανοποιημένοι με την εφαρμογή,
μπορείτε να αφαιρέσετε το
επιπλέον κομμάτι με ψαλίδι. Για
άλλους τύπους γυαλιών, η
ρύθμιση είτε δεν είναι απαραίτητη
είτε παρέχεται επιλογή γεφυρών
για σωστή εφαρμογή.
Φροντίδα Γυαλιών
Για μέγιστο όφελος, κρατήστε
τους φακούς καθαρούς και
απαλλαγμένους από βρωμιά και
λίπη. Ξεπλύνετε μόνο με καθαρό
κρύο νερό μετά από κάθε χρήση.
Μην σκουπίζετε ή τρίβετε το
εσωτερικό του φακού
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